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MEMORANDUMI SHPJEGUES I  

PROJEKTLIGJIT PËR PIJET E 

FORTA ALKOOLIKE 

 

1: Hyrje 

 

1. Dokumentet të cilat autorizojnë 

nxjerrjen e këtij memorandumi shpjegues  

janë: 

 

1.1.Rregullorja e BE-së Nr.110/2008 

për përshkrimin, etiketimin, paraqitjen 

dhe mbrojtjen e treguesve gjeografik të 

pijeve alkolike; 

 

 

1.2. Rregullorja Nr.02/2011 për Fushat 

e Përgjegjësitë Adminsitrative të Zyrës 

së Kryeministrit dhe Minsitrive, 

përkatësisht Shtojca 14 ku janë të 

përcaktuara kompetencat e Minsitrisë të 

Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit 

Rural; 

 

 

1.3. Rregullorja Nr.09/2011 e Punës së 

Qeverisë së Kosovës  

 

 

2. Procesi i hartimit të projektligjit, 

udhëhiqet nga Ministria e Bujqësisë, 

Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural si Ministri 

sponzoruese e këtij Ligji.  

 

EXPANATORY MEMORANDUM 

OF DRAFT LAW ON SPIRIT DRINKS 

 

 

1: Introduction  

 

1. Documents which authorize the issuance 

of this expanatory memorandum are:   

 

 

1.1. EU Regulation No. 110/2008 on 

description, labelling, presentation and 

protection of geographical indicators of 

spirit drinks;  

 

1.2. Regulation No. 02/2011 on the 

Fields of the Administrative 

Responsibilities of the Office of Prime 

Minister and the Ministries, particularly 

Annex 14 which specifies the 

competences of the Ministry of 

Agriculture, Forestry and Rural 

Development; 

 

1.3. Regulation No. 09/2011 of the 

Rules and Procedure of the Government 

of Kosovo.  

 

2. 2. Process of drafting of the draft law 

managed by the Ministry of Agriculture, 

Forestry and Rural Development sponsor 

of this Law.  

 

 

MEMORANDUM OBJAŠNJENJA 

NACRT ZAKONA O JAKIM 

ALKOHOLNIM PIĆIMA  

 

1: Uvod 

 

1. Dokumenti koji ovlašćuju izdavanje 

ovog memorandum objašnjenja su:  

 

 

1.1.  Uredba EU-a br. 110/2008 za 

opisivanje, etiketiranje, predstavljanje i 

zaštitu geografskih pokazatelja 

alkoholnih pica; 

  

1.2.  Uredba br. 02/2011 o oblastima 

administrativne odgovornosti 

kancelarije premijera i ministarstava, 

tačnije dodatak 14 kojim su određene 

nadležnosti ministarstva poljoprivrede, 

šumarstva i ruralnog razvoja; 

 

 

 

1.3.  Uredba br. 09/2011 o radu vlade 

Kosova. 

 

 

2. Proces izrade nacrta zakona vodi 

ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i 

ruralnog razvoja kao sponzor ministarstvo 

ovog zakona.  
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2. Çështjet kryesore të trajtuara: 

 

Me këtë memorandum shpjegues jepet 

arsyeshmëria e hartimit për pijet e forta 

alkoolike, me të cilin synohet të rregullohen 

çështjet që kanë të bëjnë me regjistrimin, 

prodhimin, përpunimin, mbrojten e 

treguesve gjeografikë dhe cilësisë, 

përshkrimin, prezantimin dhe etiketimin, 

importimin, tregtimin e brendshëm dhe 

eksportimin e  pijeve  alkoolike. 

 

Ky veprim i ndërmarr legjislativ është në 

vijë të plotë me përkushtimin e prioriteteve 

të Qeverisë për vendosjen e ligjshmërisë në 

sundimin e ligjit, zhvillimit të qëndrueshëm 

ekonomik në programin e masave dhe 

politikave zhvillimore në bujqësi. 

 

 

3. Objektivat dhe ndërlidhja e 

propozimit me prioritet e Qeverisë: 

 

1. Memorandumi Shpjegues për Pijet e 

forta alkoolike ka për qëllim krijimin e 

kornizës ligjore për parimet e përgjithshme 

që kanë të bëjnë me regjistrimin, 

prodhimin, përpunimin, treguesit 

gjeografikë të mbrojtur, kualitetit, 

përshkrimin, prezantimin dhe etiketimin, 

importimin, tregtimin e brendshëm dhe 

eksportimin e  pijeve të forta alkoolike në 

Republikën e Kosovës. 

 

2. Main treated issues: 

 

With this expanatory memorandum are 

given the justification of the drafting for 

spirit drinks, with what aim to regulate the 

issues related to the registration, 

production, processing, protection of 

geographical indicators and quality, 

description, presentation and labelling, 

import, internal trading and export of spirit 

drinks.  

 

This legislative action undertaken is in 

fully line with the devotion of priorities of 

the Government for establishment of 

legality in the rule of law, sustainable 

economic development in the program of 

measures and development policies in 

agriculture.       

 

3. Objectives and Proposal related 

to the priorities of the Government: 

 

1. Expanatory Memorandum for Spirit 

Drinks has for the purpose to create a legal 

framework for general principals related to 

the registration, production, processing, 

geographical indicators protected, quality, 

description, presentation and labelling, 

import, internal trading and export of 

strong spirit drinks in the Republic of 

Kosovo. 

 

 

2. Glavna tretirana pitanja:  

 

Ovim se memorandum objašnjenja pruža 

obrazloženje izrade o alkoholnim o jakim 

pićima, čime se cilja regulisanje pitanja 

koja se tiču registracije, proizvodnje, 

prerade, zaštite geografskih pokazatelja i 

kvaliteta, opisa, prezentacije i etiketiranja, 

uvoza, unutrašnje trgovine i izvoza 

alkoholnih pića.  

 

 

Ova preduzeta zakonodavna akcija je u 

potpunom skladu sa posvećivanjem 

prioriteta vlade za uspostavljanje 

legitimiteta u vladavini zakona, održivom 

ekonosmkom razvoju u programu 

razvojnih mera i politika u poljoprivredi.  

 

 

3. Ciljevi i povezanost predloga za 

prioritetima vlade:  

 

1. Cilj memorandum objašnjenja za 

alkoholna o jakim pića jeste stvaranje 

pravnog okvira za opšte principe koji se 

tiču registracije, proizvodnje, zaštićenih 

geografskih pokazatelja, kvaliteta, opisa, 

unutrašnje trgovine i izvoza žestokih 

alkoholnih pića u Republici Kosova.  
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2. Objektivat janë: 

 

1.1. Përmirësimin e cilësisë, dhe 

standardeve të pijeve alkoolike; 

 

1.2. Krijimi i mundësive të punësimit në 

zonat rurale; 

 

1.3. Përgatitjen e Bujqësisë dhe 

Zhvillimit  Rural në Kosovë për 

integrimin e saj në BE; 

 

1.4. Shtimin e të ardhurave për fermerët 

dhe banoret e viseve rurale në ngritjen e 

standardit jetësor të tyre dhe 

përmirësimin e kushteve të punës në 

zonat rurale; 

 

1.5. Rritjen e aftësisë konkurruese dhe 

efikasitetit në prodhimtarinë primare 

bujqësore për të ulur importin dhe rritur 

eksportin; 

 

1.6. Përmirësimin e përpunimit dhe 

marketingut të produkteve / 

nënprodukteve nga bujqësia. 

 

4. Opsioni i rekomanduar: 

 

1. Me këtë Memorandumi Shpjegues  

përcaktohet mënyra e klasifikimit të pijeve 

të forta alkoolike, shënimit të treguesve 

gjeografikë të mbrojtur, cilësisë, prodhimi, 

regjistrimi, vlerësimi e cilësisë, mbikëqyrja, 

2. Objectives are:  

 

1.1. Quality improvement and standards 

of spirit drinks; 

 

1.2. Creation of employment 

opportunities in rural areas; 

 

1.3. Preparation of Agriculture and 

Rural Development in Kosovo for its 

integration to the EU;  

 

1.4. Increase of incomes for farmers 

and inhabitants in rural areas to build 

their living standards and improvement 

of working conditions in rural areas; 

 

 

1.5. Enhancing competitiveness and 

effectiveness  in primary agricultural 

production to reduce import and 

increase export; 

 

1.6. Improvement of processing and 

marketing of products/by - products 

from agriculture;.   

 

4.  Recommended Option:  

 

1. With this expanatory memorandum is 

specified the classification manner of spirit 

drinks, marking of protected geographical 

indicators, quality, production, registration, 

and assessment of quality, supervision, 

2. Ciljevi su: 

 

1.1. Poboljšanje kvaliteta i standarda 

alkoholnih pića; 

  

1.2. Stvaranje mogućnosti za 

zapošljavanjem u ruralnim područjima;  

 

1.3. Pripremanje poljoprivrede i 

ruralnog razvoja na Kosovu za 

integrisanje iste u EU;  

 

1.4.Povećanje prihoda za 

poljoprivrednike i stanovnike ruralnih 

područja za povećanje njihovog 

životnog standarda i pobokjšanje 

radnih uslova u ruralnim područjima;  

 

1.5. Povećanje konkurentne 

sposobnosti u primarnoj 

poljoprivrednoj proizvodnji kako bi se 

umanjio uvoz a poveća izvoz;  

 

1.6. Poboljšanje prerade i marketinga 

poljoprivrednih 

proizvoda/nusproizvoda.  

 

4. Preporučena opcija: 

 

1. Ovim se memorandum objašnjenja 

određuje način klasifikacije alkoholnih o 

jakim pića, beleženje geografskih 

zaštićenih pokazatelja, kvaliteta, 

nadgledanja, etiketiranja i trgovine u 



 

 

  5/10  

 

 

etiketimi dhe tregtimi në harmoni me 

legjislacionin e BE-së.  

 

2.  Opsionet janë:  

 

2.1. opsion i parë: mos nxjerrja e tij; 

 

 

2.2. opsion i dytë: nxjerrja e Ligjit për 

Pijet e Forta Alkoolike; 

 

2.3. opsioni i tretë i rekomanduar është: 

miratimi i Ligjit për Pijet e Forta 

Alkoolike në përputhshmëri me 

Rregulloren e BE-së Nr.110/2008 për 

përshkrimin, etiketimin, paraqitjen dhe 

mbrojtjen e treguesve, gjeografikë të 

pijeve alkoolike. 

  

5. Arsyetimi i propozimit: 

 

1. Për pijet e forta alkoolike ende nuk 

ekziston një Ligj i veçantë, Ligji Nr.04/L-

019, për Ndryshim dhe  Plotësim i Ligjit 

Nr. 02/L-8 për verërat dhe aktet nënligjore 

për zbatimin e tyre nuk e mbulojnë fushën e 

prodhimit të pijeve alkoolike. 

 

2. Duke marrë parasysh këtë fakt, 

propozuesi ka parë të arsyeshme dhe të 

domosdoshme hartimin e Projektligjit për 

Pijet e Forta Alkoolike.  

 

 

labelling and trading in accordance with 

the EU legislation. 

 

2. The options are: 

 

2.1. the first option: its non – 

promulgation; 

 

2.2. the second option: promulgation of 

the Law on spirit drinks; 

 

2.3. the third recommended option is: 

approval of the Law on spirit drinks in 

accordance with the EU Regulation No. 

110/2008 on description, labelling, 

presentation and protection of 

geographical indicators of spirit drinks. 

 

 

5. Justification of the proposal:  

 

1. For spirit drinks there is no special Law, 

The Law No.04/L – 019, on amending and 

supplementing of the Law No. 02/L – 8 on 

wines and sub legal acts for their 

implementation does not cover the field of 

production of spirit drinks.  

 

2. Taking into account this fact, the 

proposer has seen a reasonable and 

necessary drafting of the Draft Law on 

Spirit Drinks.     

  

      

skladu sa EU zakonodavstvom.  

 

 

2.  Opcije su:  

 

2.1. prva opcija: neizdavanje istog; 

 

 

2.2. druga opcija: izdavanje Zakona za 

alkoholna o jakim pića;  

 

2.3. treća preporučena opcija je: 

usvajanje Zakona za alkoholna o jakim 

pića u skladu sa uredbom EU-a br. 

110/2008 za opisivanje, etiketiranje, 

prezentaciju i zaštitu geografskih 

pokazatelja alkoholnih pića.  

 

 

5. Obrazloženje predloga: 

 

1. Za alkoholna o jakim pića i dalje ne 

postoji neki poseban zakona, zakon br. 

04/L-019, o izmeni i dopuni zakona br. 

02/L-8 za vina i podzakonski akti za 

sprovođenje istih ne pokrivaju proizvodnu 

oblast alkoholnih pića.  

 

2. Imajući u vidu ovu činjenicu, predlagač 

je za shodno i neophodno našao izradu 

nacrta zakona za alkoholna pića.  
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6. Elementet kryesore të politikës 

së propozuar (përmbajtja, 

instrumentet e politikave, kosto, 

procedurat administrative): 

 

1. Ky veprim i ndërmarr legjislativ është 

në vijë të plotë me përkushtimin e Qeverisë 

për vendosjen e ligjshmërisë për 

regjistrimin, prodhimin, përpunimin, 

importimin, tregtimin e brendshëm dhe 

eksportimin e  pijeve  alkoolike. 

 

2. Rregullimi i kësaj fushe është i një 

rëndësie të madhe sepse Kosovës i mungon 

legjislacionin i përshtatshëm i cili i 

referohet regjistrimit, certifikimit të  pijeve 

alkoolike sipas standardeve të BE-së, 

Rregullorja BE-së Nr. 110/2008,  në 

përkufizim, përshkrimin, etiketimin, 

paraqitjen dhe mbrojtjen e treguesve, 

gjeografikë të pijeve alkoolike dhe i 

dedikohet zbatimit të politikave dhe 

procedurave administrative në prodhim, 

përpunim, importim, tregtimin dhe 

eksportin e pijeve alkoolike. 

 

3. Memorandumi Shpjegues do të ketë 

implikime financiare, mirëpo zbatimi i tij 

do të bëhet në varësi të mjeteve financiare 

të lejuara buxhetore.  

 

 

4. Memorandumi Shpjegues është në 

lidhmëni të ngushtë me procedurat 

6.  Main elements of the proposed 

policy (content, instruments of 

policies, cost, administrative 

procedures):  

 

1. This legislative action undertaken is 

fully in line with the commitment of the 

Government for establishment of legality 

for registration, production, processing, 

import, internal trading and export of spirit 

drinks.  

 

2. Regulation of this field is of great 

importance because Kosovo doesn’t have 

an adaptable legislation which refers to the 

registration, certification of spirit drinks 

according to the EU standards, EU 

Regulation No. 110/2008, in definition, 

description, labelling, presentation and 

protection of geographical indicators of 

spirit drinks and dedicated to the 

implementation of the policies and 

administrative procedures in production, 

processing, import, trading and export of 

spirit drinks.  

 

3. Expanatory Memorandum shall have the 

financial implications, but its 

implementation shall be done depending 

on allowed budgetary financial means.  

 

 

4. Expanatory Memorandum is closely 

linked with the administrative procedures 

6. Glavni elementi predložene 

politike (sadržaj, instrumenti 

politika, troškovi, administrativne 

procedure):  

 

1. Ova preduzeta zakonodavna akcija je u 

potpunom skladu sa posvećenošću vlade za 

uspostavljanje legitimiteta za registraciju, 

proizvodnju, preradu, uvoz, unutrašnju 

trgovinu i izviz alkoholnih pića.  

 

 

2. Regulisanje ove oblasti je od velike 

važnosti jer Kosovu nedostaje 

odgovarajuće zakonodavstvo koje se 

odnosi na registraciju, overavanje 

alkoholnih pića u skladu sa EU 

standardima, uredba EU-a br. 110/2008,  

za definisanje, opisivanje, etiketiranje, 

prezentaciju i zaštitu geografskih 

pokazatelja alkoholnih pića a posvećuje se 

sprovođenju politika i administrativnih 

procedura za proizvodnju, uvoz, trgovinu i 

izvoz alkoholnih pića.  

 

 

3. Memorandum Objašnjenja će imati 

finansijske implikacije, ali će se 

sprovođenje istog izvršiti u zavisnosti od 

dozvoljenih budžetskih finansijskih 

sredstava. 

 

4. Memorandum Objašnjenja je u blisko 

povezan sa administrativnim procedurama 
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administrative sepse në fakt dispozitat e tij 

janë në harmoni të plotë me procedurat 

administrative të cilat kontribuojnë në 

lehtësimin e tyre.  

 

7. Përmbledhje të shkurtra të 

opsioneve tjera të shqyrtuara: 

 

1. Propozuesi ka marrë në shqyrtim disa 

opsione për rregullimin e kësaj fushe të 

përbashkët. Duke pasur parasysh rrethanat 

ekzistuese, kjo fushë nuk ka qenë e 

rregulluar.  

 

 

2. Opsioni pritet të ketë efekte pozitive, e 

cila manifestohet përmes përcaktimit të 

kritereve të regjistrimit, certifikimit të 

pijeve alkoolike dhe vendosjen e rregullit 

në tregtimin e pijeve alkoolike.  

 

 

8.  Pasojat e të gjitha opsioneve të 

shqyrtuara (përfitimet dhe pasojat 

negative, kosto buxhetore, 

përshtatshmëria administrative dhe 

e zbatimit si dhe kostot dhe pasojat 

tjera): 

 

1. Opsioni për mbulimin e kësaj 

marrëdhënie juridike pa legjislacion bartë 

në vete shumë pasoja, të cilat mund të 

përfundojnë në mënyrë negative në 

Zhvillimin e Bujqësisë dhe Zhvillimit  

because its provisions are in accordance 

with the administrative procedures which 

contribute in their facilitation.  

 

 

7.  Brief summary of other options 

considered:  
 

1. The proposer has taken into 

consideration some options for the 

regulation of this common field. Taking 

into consideration the existing 

circumstances, this field has not been 

regulated. 

 

2. The option is expected to have positive 

effects, which is manifesting through the 

specification of criteria of registration, 

certification of spirit drinks and 

establishment of the rule in trading of spirit 

drinks. 

 

8.  Consequences of all options 

considered (benefits and negative 

consequences, budgetary cost, 

administrative adaptability and  the 

implementation as well as the costs 

and their consequences): 

      

1. The option for coverage of this legal 

relationship without legislation carries in it 

self many consequences, which may end in 

negative manner in Agriculture 

Development and Rural Development as 

jer su ustvari njegove odredbe u potpunoj 

saglasnosti sa administrativnim 

procedurama koje doprinose olakšavanju 

istih.  

 

7.Kratak sadržaj ostalih 

razmotrenih opcija: 

 

1. Predlagač je razmotrio nekoliko opcija 

za regulisanje ove zajedničke oblasti. 

Imajući u vidu postojeće okolnosti, ova 

oblast ranije nije bila regulisana. 

 

 

 

2. Očekuje se da će opcija imati pozitivne 

efekte koji se pokazuju putem određivanja 

kriterijuma za registraciju, overavanje 

alkoholnih pića i uspostavljanje pravila što 

se tiče trgovine alkoholnih pića.  

 

 

8. Posledice svih razmotrenih opcija 

(dobici i negativne posledice, 

budžetksi troškovi, administrativna 

podobnost i sprovođenje kao i ostali 

troškovi i posledice):  

 

 

1. Opcija za pokrivanje ovog pravnog 

odnosa bez zakonodavstva, za sobom 

donosi dosta posledica koje mogu da se 

okončaju na negativan način po razvoj 

poljoprivrede i ruralnog razvoja i zaštitu 
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Rural dhe Mbrojtjen e Konsumatorit.  

 

2. Nxjerrja e legjislacionit të ri krijon 

përfitime për të gjithë prodhuesit që merren 

me prodhimin, përpunimin, tregtimin, 

eksportimin e pijeve alkoolike. 

 

3. Kjo materie e rregullimit është e 

përbashkët, prandaj duhet të jetë e 

rregulluar në harmoni me standardet e BE-

së dhe legjislacionin në fuqi.  

 

4. Pasojat negative janë mos krijimi i 

kritereve regjistrimit dhe çertifikimit dhe 

informaliteti në tregtimin e pijeve alkoolike 

dhe rrezikimi i shëndetit të konsumatorit.  

 

5. Kostoja buxhetore është e 

përballueshme dhe do të krijohen format 

organizative në zbatimin e procedurave të 

përshtatshme administrative.  

 

6. Ky legjislacion do të harmonizohet me 

legjislacionin e Bashkimit Evropian dhe me 

praktikat më të mira ndërkombëtare në 

zhvillimin e bujqësisë dhe zhvillimit  rural, 

në nivel sa më të avancuar si në aspektin 

profesional dhe praktik. 

 

9. Vlerësimi i ndikimit financiar 

për secilin opsion:  

 

E keni të bashkangjitur Opinionin e 

Departamentit të Buxhetit për Vlerësimin e 

well as protection of consumer. 

 

2. Promulgation of new legislation creates 

the benefits to all producers who deal with 

production, processing, trading, and export 

of spirit drinks. 

 

3. This matter of regulation is common 

therefore it must be regulated in 

accordance with the EU standards and 

legislation into force.  

 

4. Negative consequences are non creation 

of criteria for registration and certification 

and informality in trading of spirit drinks 

and risk of consumer health. 

 

5. Budgetary cost is not affordable and 

shall be created the organization forms in 

implementing the adaptable administrative 

procedures. 

 

6. This legislation shall be harmonized 

with the European Union legislation and 

with the best international practices in 

agriculture development and rural 

development, at the most advanced level 

both in professional and practice aspect.   

  

9.  Assessment of financial impact for 

each option:  

 

Find attached The Opinion of the Budget 

Department on Budgetary Impact 

potrošača.  

 

2. Izdavanje novog zakonodavstva stvara 

beneficije za sve proizvođače koji se bave 

proizvodnjom, preradom, trgovinom, 

izvozom alkoholnih pića.  

 

3. Ova materija regulisanja je zajednička, 

pa zato i treba biti regulisana u skladu sa 

EU standardima i važećim 

zakonodavstvom.  

 

4. Negativne posledice su ne stvaranje 

kriterijuma za registraciju i overavanje i 

informalnosti za trgovinu alkoholnog pića i 

rizikovanja zdravlja potrošača.  

 

5. Budžetski troškovi su pristupačni i 

stvoriće se organizacioni oblici za 

sprovođenje odgovarajućih 

administrativnih procedura.  

 

6. Ovo će se zakonodavstvo uskladiti sa 

zakonodavstvom Evropske Unije i sa 

najboljim međunarodnim praksama za 

razvoj poljoprivrede i ruralnog razvoja, na 

što naprednijem nivou sa stručnog i 

praktičnog aspekta.  

 

9. Procena finansijskog uticaja za 

svaku opciju:  

 

U prilogu se nalazi Mišljenje Odjeljenja za 

budžet o proceni finansijskih implikacija 
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Ndikimit Buxhetor (VNB) nga Ministria e 

Fianncave - Projektligjit për Pijet e Forta 

Alkoolike  

 

10. Konsultimi (kush është 

konsultuar dhe përmbledhje të 

shkurtra të përgjigjeve): 

 

1. Në procesin e hartimit të këtij 

Projektligji janë konsultuar prodhuesit e 

verës dhe prodhimeve tjera nga rrushi dhe 

vera, Departamentet e brendshme të 

Ministrisë. 

 

2. MBPZHR ka marrë opinione tjera 

lidhur me këtë Projektligji nga institucionet 

e nivelit lokal, Fakulteti i Bujqësisë dhe 

Veterinarisë si dhe Shoqata për Mbrojtjen e 

Konsumatorëve.  

 

3. Propozimi për hartimin e këtij 

Projektligji dhe procedimi i tij në 

programin legjislativ për vitin 2018 ka 

ardhë në bazë të kërkesave që i kemi pasur 

nga këto institucione. 

 

11. Mënyra e komunikimit të 

politikës së re për publikun: 

 

Para se të dërgohet në Qeveri për miratim, 

projektligji do të publikohet në web faqe të 

Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 

Zhvillimit Rural, procedohet për konsultim 

publik me qëllim të konsultimit të akterëve 

Assessment of the Draft Law on Strong 

Alcoholic Drinks prepared by the Ministry 

of Finance.  

 

10. Consultation (who is consulted 

and brief summary of answers):  

 

 

1. In processing of drafting of this Draft 

Law are consulted producers of wine and 

of other products from grape and wine, 

internal Departments of the Ministry. 

 

 

2. MAFRD has taken other opinions 

related to the expanatory Draft Law from 

Institutions at the local level, Faculty of 

Agriculture and Veterinary as well as the 

Association for Protection of Consumers. 

 

3. Proposal for drafting of this Draft Law 

and its proceeding in the legislative 

program for 2018 has coming based on 

requests that we had by these Institutions. 

 

 

11. The communication manner of 

new policy for public:  

 

Before sending to and approved by the  

Government, the draft law shall be 

published on the web site of the Ministry 

of Agriculture, Forestry and Rural 

Development, procedured for public 

jakih pićima primprelenu od Ministarstvo 

za Finansije. 

 

 

10. Konsultacije (ko je konsultovan i 

kratak sadržaj odgovora): 

 

 

1. Tokom procesa izrade ovog Nacrt 

Zakona, konsultovani su proizvođači 

grožđa i vina, unutrašnja odeljenja 

ministarstva.  

 

 

2. MPŠRR je dobilo i druga mišljenja u 

vezi sa ovim Nacrt Zakona objašnjenja iz 

institucija lokalnog nivoa, fakulteta 

poljoprivrede i veterinarstva kao i 

udruženja za zaštitu potrošača.  

 

3. Predlog za izradu ovog Nacrt Zakona 

objašnjenja i procesiranje istog u 

zakonodavnom programu za 2018 godinu 

primljen je na osnovu zahteva dobijenih iz 

ovih institucija.  

 

11. Način obijavljivanja nove 

politike javnosti: 

 

Pre nego što se vladi pošalje na usvajanje, 

nacrt zakona je obijavljuje na veb stranici 

Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i 

ruralnog razvoja, procesira se za javne 

konsultacije sa ciljem savetovanja i sa 
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tjerë të interesuar në mënyrë që ti marrim 

opinionet e publikut si dhe do të 

organizohet takime pune me ta. 

 

 

 

12. Projekt vendimi i Qeverisë: 

 

 

1. Në mbështetje të këtij Memorandumi 

Shpjegues Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë 

dhe Zhvillimit Rural e ka kryesuar grupin 

punues në të cilin kanë  marr pjesë 

përfaqësuesit si vijon: 

 

1.1.Ministria e Financave,  

 

1.2.Doganat e Kosovës,  

 

1.3.Ministria e Tregtisë dhe Industrisë,  

 

1.4.Ministria e Integrimeve Evropiane, 

  

1.5. Agjencia e Ushqimit dhe 

Veterinarisë,  

 

1.6. Fakulteti i Bujqësisë dhe 

Veterinarisë,  

 

1.7.SHVK “Enologjia’ dhe 

 

1.8. Ekspertë të pavarur. 

 

2. Personi përgjegjës është caktuar me 

consultation with the purpose of 

consulation of other players interested in 

order to take the options of public as well 

as shall be organized the work meetings 

with them. 

  

12. Project decision of the 

Government:  

 

1. Pursuant to this expanatory 

memorandum the Ministry of Agriculture, 

Forestry and Rural Development will chair 

the working group in which will take part 

the representatives as follows:  

 

1.1. Ministry of Finances, 

 

1.2. Kosovo Customs, 

 

1.3. Ministry of Trade and Industry. 

 

1.4. Ministry of European Integration; 

 

1.5. Food and Veterinary Agency; 

 

 

1.6. Faculty of Agriculture and 

Veterinary; 

 

1.7. AEK ”Enologjia” and 

 

1.8. Independent Experts. 

 

2. Responsible person shall be assigned by 

ostalim zainteresovanim akterima kako bi 

se dobila i mišljenja javnosti i kako bi se 

organizovali radni sastanci sa njima.  

 

 

 

12. Nacrt odluke vlade: 

 

 

1. U skladu sa ovim memorandum 

objašnjenja Ministarstvo poljoprivrede, 

šumarstva i ruralnog razvoja koje 

predvodio radnu grupu na kojoj će 

učestvovati sledeći predstavnici:  

 

1.1.Ministarstvo finansija,  

 

1.2.Carina Kosova,   

 

1.3.Ministarstvo trgovine i industrije,  

  

1.4.Ministarstvo evropskih integracija,  

 

1.5. Agencija za hranu i veterinarstvo, 

  

1.6. Fakultet poljoprvrede i 

veterinarstva,  

 

 

1.7.UVK “Enologija’ i  

 

1.8. Nezavisni stručnjaci. 

 

2. Genralni sekretar MPŠRR-a će odredio 
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vendim nga Sekretari i Përgjithshëm i 

MBPZHR-së konformë Rregullores së 

Punës së Qeverisë. 

 

3. Personi përgjegjës do të jetë zyrtari kyç 

i cili koordinoi punën me Departamentet 

tjera të MBPZHR dhe institucionet tjera të 

nivelit qendror dhe lokal.           

                                                                                                                                                       

Shefki Zeqiri 

 

                                         _____________  

Drejtor i Departamentit Ligjor – Ministria e 

Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural    

 

 

                                         __________2018                                                                                      

                                                            

the MAFRD Secretary General in 

conformity with the Regulation of the 

Rules and Procedure of the Government. 

 

3. Responsible person shall be main 

official who shall coordinate the work with 

other MAFRD Departments and other 

Institutions at the central and local level.  

 

Shefki Zeqiri 

                                                          

                                               ___________ 

Director of Legal Department - Ministry of 

Agriculture, Forestry and Rural 

Development                                                                                                                                     

                                    

                                     ____________2018 

u skladu sa uredbom o radu vlade 

odgovornu osobu.  

 

 

3. Odgovorna osoba će biti ključni 

službenik koji će koordinisati rad sa 

ostalim Odeljenjima MPŠRR-a i drugim 

institucijama centralnog i lokalnog nivoa.  

       

                          Shefki Zeqiri 

 

                                               ___________                                                                                                                                 

Direktor pravnog odeljenja – Ministarstva 

za poljoprivrede, šumarstva i ruralnog 

razvoja    

                                    

                                       ___________2018 
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Republika e Kosovës 

Republika Kosova-Republic of Kosovo 

 

Qeveria -Vlada - Government 

 

Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural - Ministarstvo Poljoprivrede, Šumarstva i Ruralnog Razvoja - Ministry of Agriculture, Forestry and Rural Development 

 

 

Modeli i tabelës me komentet e marra nga institucionet tjera, ku përshkruhen edhe arsyet nëse janë marrë apo nuk janë marrë parasysh rekomandimet për 

Projektaktin normativ (Shtojcë e Memorandumit Shpjegues) 

 

Respodentët Ministria  Arsyetimi i 

Organit propozues për 

përfshirje apo 

mospërfshirje të komentit 

të dhënë 

OJQ Arsyetimi i 

Organit propozues 

për përfshirje apo 

mospërfshirje të 

komentit të dhënë 

Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 

Zhvillimit Rural 

Arsyetimi i organit 

propozues për 

përfshirje apo 

mospërfshirje të 

komentit të dhënë 

Neni 5 i LPPA-

se 

Parimi i 

proporcionalitetit 

MAP Kosova mund të 

përcaktojë rregulla 

më të rrepta nga ato 

të Shtojcës III për 

prodhimin, 

përshrkimin, 

paraqitjen dhe 

etiektimin, për aq sa 

ato janë në përputhje 

me legjislacionin e 

përgjithshëm të 

Kosovës për 

ushqimin dhe 

legjislacionin e BE – 

së'. 

Te merret parasysh 

  Megjithate, formulimi si i 

tille eshte gjithë përfshirës 

dhe e ka referencën në 

legjislacionin e Bashkimit 

Evropian.  

Neni është preciz dhe i 

përcakton rregullat specifike 

sepse ofron sigurinë e 

konsumit njerëzor, mbron 

shëndetin publik dhe siguron 

mbrojtjen ndaj konsumatorit  

për çëdo produkt ose tregues 

gjeografik ne pajtim me 

legjislacionin e BE-së 

:  

 

Mospërfshirje 
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rekomandimi per sa 

i perket vendosjes se 

arsyeve per 

Kufizime ne nenin 6 

sikurse qe mund te 

jete:  

Arsyet e listuara per 

kufizimne prodhim, 

pershkrim, 

paraqitjen dhe 

etiketimin per pijet e 

forta alkoolike mund 

te jene per:  

 

-te ofruar sigurine e 

konsumit njerezor; 

 

-te mbrojtur 

shendetit publik; 

 

- te siguruar 

mbrojtjen ndaj 

konkurences; 

 

- të garantuar 

përputhshmërinë me 

rregullat specifike të 

prodhimit për çdo 

produkt ose tregues 

gjeografik / emërtim 

të origjinës. 

 

Neni 4 Parimi i 

ligjshmerise 

MAP Neni 9 i versionit 

aktual te 

  

 

Kushtet e regjistrimit të 

prodhuesve, përpunuesve, 

Do te përfshihen 

dhe rregullohen me 
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 Projektligjit 

Paragrafi 9 i nenit 9 

nenkupton qarte nje 

procedure per 

regjistrimin e 

prodhuesve, 

perpunuesve, 

importuesve te 

pijeve alkoolike. Ne 

kete drejtim, 

paragrafi 10 i nenit 9 

percakton se 

Ministria eshte 

kompetente per 

percaktimin e 

procedures se 

regjistrimit permes 

aktit nenligjor.  

Konsiderojme qe 

eshte shume e 

rendesishme se 

kushtet e regjistrimit 

te prodhuesve, 

perpunuesve, 

importuesve, 

tregtareve te 

brendshem dhe 

eksportuesve te 

pijeve alkoolike 

duhet te vendosen ne 

Projektligj.  

Aspektet e 

mëposhtme të 

procedurës duhet të 

importuesve, tregtarëve të 

brendshëm dhe eksportuesve 

të pijeve alkolike janë shumë 

specifike dhe më shumë 

çështje teknike. 

Pamundësia për ta detalizuar 

çdo procedure dhe afat kohor 

më shumë do të ndërlikonte 

zbatimin e Ligjit. Prandaj 

dokumenet e nevojshme per 

regjistrim nuk kanë vend në 

Projektligj.  

Ne menyre me detale me akt 

nenligjor do te rrergullohen  

 rregullat e pranueshmërisë,  

 organet kompetente për 

regjistrim,  

 dokumentet e nevojshme,  

 mënyrën e paraqitjes së 

kërkesës, 

 Afatet e zbatueshme. 

 

akt nënligjor  
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paktën të 

përcaktohen me ligj:  

- rregullat e 

pranueshmërisë,  

- organet 

kompetente për 

regjistrim,  

- dokumentet e 

nevojshme,  

- mënyrën e 

paraqitjes së 

kërkesës,  

- Afatet e 

zbatueshme. 

 

Neni 4 Parimi i 

ligjshmerise 

MAP Neni 17 paragarfi 1 

nënkupton qartë një 

procedurë për 

regjistrimin e 

treguesve homonim 

gjeografikë, por nuk 

përcakton ndonjë 

aspekt tjetër të 

procedurës së 

regjistrimit.  

Rekomandojmë të 

përshkruhet 

procedura për 

regjistrimin e 

treguesve 

gjeografikë 

homonim në 

paragrafët e veçantë 

të nenit 17 ose në 

  Ligji Nr.05/L-051 për 

Treguesit Gjeografik dhe për 

Emërtimet e Origjinës i ka 

trajtuar të gjitha këto forma 

dhe mënyra të procedurave. 

Vendosja e tyre në Ligjin për 

Pijet e Forta Alkoolike vetëm 

se do të konsiderohet 

procedure e dyfishtë dhe 

duplifikim pasi që kërkesat e 

tilla janë të trajtuara të 

homonimet e treguesve 

gjeografik për regjistrim janë 

të përfshira  në paragarfet e 

nenit 17 të projektligjit për 

Pijet e Forta Alkoolike.   

Nuk janë përfshi  
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një nen të veçantë.  

Në mënyrë 

alternative, neni 17 

duhet të ndryshohet 

dhe ti behet 

reference në ligjin 

tjetër perkates (p.sh. 

Ligji për mbrojtjen e 

pronësisë 

intelektuale dhe 

treguesit 

gjeografikë), e cila 

mund të përmbajë në 

mënyrë specifike një 

procedurë për 

regjistrimin e 

treguesve homonim 

gjeografikë. 

 

Neni 4 Parimi i 

Ligjshmerise 

MAP Nenit 19 paragarfi 1 

nënkupton qartë një 

procedurë për 

regjistrimin e 

treguesve 

gjeografikë për pije 

alkoolike.  

Paragrafi 2 

përcakton që 

Ministria e 

Bujqësisë është 

kompetente për të 

përcaktuar 

procedurat per 

regjistrim lidhur me 

  Ligji Nr.05/L-051 për 

treguesit gjeografik dhe për 

emërtimet e origjinës I ka 

trajtiar këtë procedura në 

Kapitullin IV si Procedurat e 

regjksitrimit të emërtimeve të 

origjinës dhe treguesve 

gjeografik që do të merren në 

konsideratë për referim nga 

MBPZHR sepse do te 

dysfishim të procedurave. 

MBPZHR me akt nënligjor 

do të rregulloi në mënyre më 

specifike procedrat e 

regjistrimit të treguesve 

Do të përfshihen 

dhe rregullohen me 

akt nënligjor 
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kapitujt IV dhe V te 

treguesve gjeografik 

te pijeve te forta 

alkoolike.  

 

Megjithatë sikurse 

eshte theksuar ne 

raportin paraprak, 

çështjet procedurale 

paraqesin çështje 

ligjore dhe prandaj 

duhet të rregullohen 

me ligj.  

 

gjeografik  që do të jennë 

gjithëpërfshirëse dhe do ti  

referohemi  legjislacionit 

përkatës në fuqi  

Neni 20 

 

MAP Heshtja mbi çështjet 

procedurale për 

heqjen e prodhuesve 

të pijeve alkoolike 

nga regjistri 

nënkupton se do të 

zbatohen dispozitat 

e LPPA-se. 

Sidoqoftë, 

rekomandojmë që të 

marret në 

konsideratë  

përfshirja e 

paragrafëve shtesë 

në nenin 20 që 

përshkruajnë në 

mënyrë më të 

detajuar procedurën 

për heqjen e 

prodhuesve të pijeve 

  Minsitria do të merrr per bazë 

rekomadimet e dhena dhe në 

dispozitat përfundimtare të 

projektligjit do të rregulloi 

me reference të eveçantaë që 

ka të bëjë me çështjet 

procedurale te ushtrimit te 

mjeteve juridike dhe 

realizimit te drejtave 

përkatëse të përcaktuara në 

LPPA-së  

Është përfshi 
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alkoolike nga 

regjistri, ose për të 

përshkruar këtë 

procedurë në një nen 

të veçantë. 

Të behet reference 

ne dispozitat e 

LPPA-se per sa ka te 

beje me ceshtjet 

procedurale te 

ushtrimit te mjeteve 

juridike dhe 

realizimit te drejtave 

perkatese te 

percaktuara ne ligj. 

 

 

Neni 21  

MAP Versioni aktual i 

nenit 21 te 

Projektligjit nuk ka 

dispozita për mjetet 

juridike 

administrative ndaj 

akteve dhe 

vendimeve të 

miratuara nga 

organet e kontrollit. 

Në vetvete kjo nuk 

është në 

kundërshtim me 

LGAP, sepse 

mungesa e këtyre 

dispozitave 

nënkupton se do të 

zbatohen dispozitat 

  7. Pala ka të drejtë të ushtrojë 

mjetet juridike administrative 

ndaj çdo veprimi apo 

mosveprimi administrativ, 

nëse pretendon se të drejtat 

apo interesat e saj juridike 

cenohen nga ky veprim apo 

mosveprim, në përputhje me 

dispozitat përkatëse të neneve 

124-135 të LPPA-së . 

Është përfshi në 

Nenin 21 

Paragarfi 7 të 

Projektligjit për 

Pijet e Forta 

Alkoolike 
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përkatëse të LPPA-

se. Megjithatë, për 

hir të qartësisë ne 

rekomandojmë që të 

shqyrtojmë 

përfshirjen e një 

neni të veçantë që 

rregullon mjetet 

juridike 

administrative, në 

përputhje me 

dispozitat përkatëse 

të LPPA-se (nenet 

124-135). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Republika e Kosovës 

Republika Kosova-Republic of Kosovo 
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Qeveria -Vlada - Government 

 

Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural - Ministarstvo Poljoprivrede, Šumarstva i Ruralnog Razvoja - Ministry of Agriculture, Forestry and Rural Development 

 

 

A table model with comments received from other institutions, where the reasons are described, if recommendations are or are not taken into consideration for the 

normative Draft Law (Annex to Explanatory Memorandum).   

  

 

Respondents Ministry Reason of proposed 

authority for inclusion or 

non inclusion of the 

comment given   

NGO  Reason of proposed 

authority for 

inclusion or non 

inclusion of the 

comment given   

Ministry of Agriculture, Forestry 

and Rural Development  

Reason of proposed 

authority for inclusion 

or non inclusion of the 

comment given   

Article 5 of the 

LPPA -  

Principal of 

proportionality   

 

MAP Kosovo may specify 

the strict rules from 

those of Appendix 

III for production, 

description, 

presence and 

labelling, as long as 

those are complying 

with general Kosovo 

legislation on food 

and the EU 

legislation.  

To be taken into 

account 

recommendation 

regarding the 

reasons for 

limitations in article 

6 as it may be:           

Listed reasons for 

the limitation in 

production, 

description, 

presence and 

  Although, such formulation is 

comprehensive and it has a 

reference in the legislation of 

the European Union. The 

article is a precise and it 

defines specific rules because 

it provides the human 

consumption, protects public 

health and it provides 

protection to the consumer 

for any product or 

geographical indicator 

complying with the EU 

legislation:   

 

 

Non inclusion  
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labelling for spirit 

drinks which may:  

 

- offering the safety 

for human 

consumption; 

 

-protecting public 

health; 

 

- providing 

protection to the 

competiveness; 

 

- guarantee 

compatibility with 

specific rules of 

production for any 

product or 

geographical 

indicator /name of 

origin.    

Article 4 

Principal of 

legality  

MAP Article 9 of the 

current version of 

the Draft law 

paragraph 9 of 

article 9 means 

clearly a procedure 

for registration of 

producers, 

processors, 

importers of 

alcoholic drinks. In 

this direction, 

  

 

Conditions of registration of 

producers, processors, 

importers, internal traders 

and exporters of alcoholic 

drinks are very specific and 

with a lot of technical issues.   

Impossibility for detailing 

any procedure and time 

period would more 

complicate the 

implementation of the Law. 

Therefore necessary 

It will be included 

and regulated by 

the sub legal act.  
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paragraph 10 of 

article 9 specifies 

that the Ministry is 

competent for the 

determining of 

procedure of 

registration through 

the sub legal act.       

We consider that it 

is very important 

that the conditions 

of registration for 

producers, 

processors, internal 

traders and exporters 

of alcoholic drinks 

to be included in the 

Draft law.     

Below aspects of the 

procedure at least 

should be defined by 

the law:      

- rules of eligibility,  

- competent bodies 

for registration,  

- necessary 

documents,  

- the way of 

submission of 

request,  

- the applicable 

deadlines.   

documents for registration 

has no place in this Draft law.   

In more detail way with sub 

legal act will be regulated    

 Rules of eligibility,  

 Competent bodies for 

registration,   

 Necessary documents,  

 The way of submission of 

request,   

 The applicable deadlines. 

 

Article 4 

Principal of 

MAP Article 17 paragraph 

1 clearly means a 

  Law No. 05/L-051 on 

Geographical Indicator and 

There are not 

included  
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legality  procedure for 

registration of 

geographically 

homonym 

indicators, but do 

not specifies any 

other aspect of the 

procedure of 

registration. We 

recommend to  

describe procedure 

for registration of 

geographical 

homonym indicators 

in special 

paragraphs of article 

17 or in any special 

article.  

In alternatively way, 

article 17 should be 

amended and be a 

reference in other 

relevant Law (for 

example Law on 

protection of 

intellectual property 

and geographical 

indicators), which 

may contain in 

specific way a 

procedure for 

registration of 

geographical 

homonym 

the Names of Origin has 

treated all these forms and the 

way of procedures. Their 

placement in the Law for 

Spirit Drinks only would 

consider twin and duplicate 

procedure as such requests 

are treated of the homonyms 

of geographical indicators for 

the registration are included 

in paragraphs of article 17 of 

the Draft Law on Spirit 

Drinks.     
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indicators.   

Article 4 

Principal of 

Legality  

MAP Article 19 paragraph 

1 clearly means a 

procedure for 

registration of 

geographical 

indicators for spirit 

drinks. Paragraph 2 

determines that the 

Ministry of 

Agriculture is 

competent for 

specifying the 

procedures for the 

registration 

regarding the 

chapters IV and V of 

geographical 

indicators of spirit 

drinks.   

 

As it is emphasized 

in preliminary 

report, the 

procedural issues 

present legal issues 

and therefore they 

should be regulated 

by the law.    

  Law No.05/L-051 on 

geographical indicators and 

the names of origin has 

treated this procedure in the 

Chapter IV as procedures of 

registration of the names of 

origin and geographical 

indicators that will be taken 

into account for referring 

from the MAFRD because 

will duplicate the procedure. 

The MAFRD with sub legal 

act will regulate in specific 

way the procedures of 

registration of geographical 

indicators that will be 

comprehensive and will refer 

to the relevant legislation into 

force.     

 

It will be included 

and regulated by 

sub legal act.   

Article 20 

 

MAP Silence on 

procedural issues for 

removal of 

producers of spirit 

drinks from the 

  Ministry will take into 

account the recommendations 

given in final provisions of 

the draft law which will 

regulate with special 

It is included. 
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register means that 

the provisions of 

LPPA will be 

implemented. 

However, we 

recommend that to 

be taken into 

account the 

inclusion of 

additional 

paragraphs in article 

20 which describes 

in detail way the 

procedure for 

removal of 

producers of spirit 

drinks from register, 

or to describe this 

procedure in a 

special article.  

To be a reference in 

provisions of LPPA 

related to the 

procedural issues of 

exercising legal 

means and the 

realization of the 

relevant rights as 

specified by the 

Law. 

reference and which has to do 

with the procedural issues of 

exercising of legal means and 

the realization of relevant 

rights as specified by the 

LPPA.   

 

 

Article 21  

MAP Current version of 

the article 21 of the 

Draft law has no 

provisions for 

  7. Party has the right to 

exercise the administrative 

legal means to any action or 

non – action, if it pretends 

It is included in 

article 21 

Paragraph 7 of 

the Draft law on 
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administrative legal 

means and decisions 

approved by the 

control bodies. In 

itself this is not in 

contradiction with 

the LGAP, because 

the lack of these 

provisions means 

that will be 

implemented 

relevant provisions 

of LPPA. Although, 

on behalf of clarity 

we recommend to 

review inclusion of 

one special article 

which regulates 

administrative legal 

means, complying 

with the relevant 

provisions of LPPA 

(articles 124-135). 

 

that its legal rights or 

interests are violated from 

this action or non – action, 

complying with the relevant 

provisions of articles 124-135 

of LPPA. 

Spirit Drinks.   
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Republika e Kosovës 

Republika Kosova-Republic of Kosovo 

 

Qeveria -Vlada - Government 

 

Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural - Ministarstvo Poljoprivrede, Šumarstva i Ruralnog Razvoja - Ministry of Agriculture, 

Forestry and Rural Development 
 

 

Model tablice sa komentarima dobijenih iz drugih institucija, gde se opisuju i razlozi da li su preporuke za normativni nacrt zakona uzete 

u obzir ili nisu (dodatak memorandumu obijašnjenja)  

 

Ispitnici Ministarstvo Obrazloženje 

predlagačkog tela za 

uključivanje ili 

isključivanje datog 

komentara 

NVO Obrazloženje 

predlagačkog 

tela za 

uključivanje ili 

isključivanje 

datog 

komentara 

Ministarstvo  

poljoprivrede, Šumarstva i 

Ruralnog Razvoja 

Obrazloženje 

predlagačkog 

tela za 

uključivanje ili 

isključivanje 

datog komentara 

Član 5 ZOAP-a 

(Zakon o Opštem 

Administrativnom 

Postupku) 

Princip 

proporcionalnosti 

MJA Kosovo može postaviti 

oštrija pravila od onih 

sadržanih u Aneksu III 

za proizvodnju, 

razmnožavanje, 

prezentaciju i 

etiketiranje, onoliko 

koliko su u skladu sa 

opštim zakonodavstvom 

Kosova o hrani i 

zakonodavstva EU-a. 

Da se uzima u obzir 

preporuka koje se tiću 

  Međutim, takva formulacija 

je sveobuhvatna i odnosi se 

na zakonodavstvo Evropske 

Unije.  

Član je precizan i definiše 

specifična pravila pošto 

obezbeđuje sigurnost 

ljudske potrošnje, štiti javno 

zdravlje i pruža zaštitu 

potrošača za bilo koji 

proizvod ili geografsku 

oznaku u skladu sa 

zakonodavstvom EU: 

Neuključenje-

isključenje 
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postavljanja razloga za 

Ograničenja u članu 6 

kao što može biti: 

Navedeni razlozi za 

ograničenja u 

proizvodnju, opis, 

prezentaciju i 

etiketiranje jakih 

alkoholnih pića mogu 

biti za: 

 

-obezbeđivanje 

sigurnosti ljudske 

potrošnje;  

 

-zaštita javnog zdravlja;  

 

- osigurati zaštitu od 

konkurencije;  

 

-Obezbediti usklađenost 

sa specifičnim pravilima 

proizvodnje za svaki 

proizvod ili 

geografskim 

indikatorom/imenovanje 

porekla. 

 

Član 4 Načelo 

Zakonitosti  

MJA Član 9 trenutne verzije 

Nacrta Zakona Stav 9 

člana 9 jasno 

podrazumeva postupak 

registracije proizvođača, 

prerađivača, uvoznika 

alkoholnih pića.U ovom 

pravcu, stav 10. člana 9. 

predviđeno je da je 

Ministarstvo nadležno 

  

 

Uslovi registracije 

proizvođača, prerađivača, 

uvoznika, domaćih trgovaca 

i izvoznika alkoholnih pića 

su vrlo specifična i tehnička 

pitanja.  

Nemogućnost detalja bilo 

kakvih procedura i 

vremenskih rokova bi 

komplikovala primenu 

Će biti uključeni i 

regulisani 

podzakonskim 

aktom 
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za utvrđivanje postupka 

registracije putem 

podzakonskog akta. 

Smatramo da uslovi za 

registraciju 

proizvođača, 

prerađivača, uvoznika, 

domaćih trgovaca  i 

izvoznika alkoholnih 

pica treba staviti u Nacrt 

Zakona.Sledeći aspekti 

postupka treba da budu 

definisani zakonom:  

- pravila o podobnosti,  

- nadležni organi za 

registraciju,  

- neophodne 

dokumente,  

- način podnošenja 

prijave,  

- Primenjivi rokovi. 

Zakona.  

Prema tome, neophodna 

dokumentacija za 

registraciju nema mesto u 

Nacrtu zakona.  

Na detaljan način sa 

podzakonskim aktom će biti 

regulisan 

 

• pravila o podobnosti,  

• nadležni organi za 

registraciju,  

• potrebna dokumenta,  

• način podnošenja zahteva, 

• Primenjivi rokovi. 

Član 4 Načelo 

Zakonitosti 

MJA Član 17 stav 1 jasno 

podrazumeva postupak 

za registraciju 

istovremenih 

geografskih indikatora, 

ali ne navodi bilo koji 

drugi aspekt postupka 

registracije. 

Preporučujemo da 

opišete postupak 

registracije 

istovremenih 

geografskih oznaka u 

posebnim stavovima 

člana 17 ili u posebnom 

članu. 

  Zakon Br.05/L-051 o 

Geografskim Pokazateljima-

Indikatorima i oznakama 

Porekla se bavio svim ovim 

oblicima i načinima 

postupka. Njihovo  

stavljanje u Zakon o 

visokim alkoholnim pićima 

smatraće se samo 

dvostrukom procedurom i 

dupliciranjem, jer se takve 

tvrdnje obrađuju 

homonimima geografskih 

oznaka za registraciju 

uključene u stavove člana 

17 Nacrta zakona o jakim 

Nisu uključeni 
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Alternativnim  načinom, 

član 17 treba izmeniti i 

upućivati na drugi 

relevantni zakon (npr. 

Zakon o zaštiti 

intelektualne svojine i 

geografskim 

indikatorima), koji 

može posebno sadržati 

postupak za registraciju 

homonimnih 

geografskih indikatora. 

alkoholnim pićima . 

Član 4 Načelo 

Zakonitosti 

MJA Član 19 stav 1 jasno 

podrazumeva postupak 

registracije geografskih 

oznaka za alkoholna 

pića. Stav 2 predviđa da 

je Ministarstvo 

poljoprivrede nadležno 

za utvrđivanje 

postupaka registracije u 

vezi sa poglavljima IV i 

V geografskih oznaka 

jakih alkoholnih pića. 

Međutim, kako je 

navedeno u prethodnom 

izveštaju, proceduralna 

pitanja su pravna pitanja 

i prema tome trebaju 

biti regulisana 

zakonom. 

  Zakon Br.05/L-051 o 

geografskim oznakama i 

oznakama porekla 

obuhvatao je ovaj postupak 

u Poglavlju IV kao 

Procedure za regeneraciju 

oznaka porekla i 

geografskih indikatora koje 

treba uzeti u obzir za 

upućivanje od strane 

MPŠRR-a, jer će 

udvostrućiti procedure. 

MPŠRR sa podzakonskim 

aktom preciznije će 

regulisati procedure za 

registraciju geografskih 

oznaka koje će biti 

sveobuhvatne i ćemo se 

pozvati na relevantno 

zakonodavstvo na snazi 

Će biti uključeni i 

regulisani 

podzakonskim 

aktom 

Član  20 

 

MJA Tišina o proceduralnim 

pitanjima za uklanjanje 

proizvođača alkoholnih 

pića iz registra 

podrazumeva primenu 

  Minisitarstvo će uzeti  za 

osnovu datih preporuka i u 

završnim odredbama nacrta 

zakona biće regulisano sa 

posebnim  

Je uključen 
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odredaba ZOAP. 

Međutim, 

preporučujemo da se 

uzme u obzir 

uključivanje dodatnih 

stavova u članu 20 koji 

detaljnije opisuju 

postupak za uklanjanje 

proizvođača alkoholnih 

pića iz registra ili 

opisivanje ove 

procedure u posebnom 

članku. 

Upućivanje na odredbe 

ZOAP što se tiče 

proceduralnih pitanja u 

vezi sa ostvarivanjem 

pravnih srestava i 

ostvarivanje 

odgovarajućih prava 

predviđenih zakonom. 

preporukama koja se odnosi 

na proceduralna pitanja u 

vezi sa vršenjem pravnih 

postupaka i ostvarivanja 

odgovarajućih prava 

utvrđenih u ZOAP 

 

Član 21  

MJA Trenutna verzija člana 

21 Nacrta zakona nema 

odredbe o upravnim 

pravnim lsrestvima 

protiv akata i odluka 

usvojenih od strane 

kontrolnih organa. Sam 

po sebi to nije u 

suprotnosti sa LGAP-

om, jer nedostatak ovih 

odredaba podrazumeva 

primjenu relevantnih 

odredbi ZOAP. 

Međutim, zbog jasnosti 

preporučujemo da 

pregledamo 

  7. Stranka ima pravo vršiti 

administrativne pravne 

postupke protiv bilo kojeg 

upravnog postupka ili 

neaktivnosti ukoliko on ili 

ona tvrde da je njegovom ili 

njenom zakonskom pravu ili 

interesima pogođen takav 

postupak ili propust u 

skladu sa relevantnim 

odredbama članova 124 - 

135 ZOAP-a. 

Uključen je u 

članu 21. stav 7. 

Nacrta zakona o 

jakim alkoholnim 

pićima 
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uključivanje posebnog 

člana koji uređuje 

administrativne pravne 

lpostupke, u skladu sa 

relevantnim odredbama 

ZOAP-a (članovi 124-

135). 
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